I Z V J E Š T A J
sa 49. SERIJE SASTANAKA SKUPŠTINE DRŽAVA ČLANICA

SVJETSKE ORGANIZACIJE ZA INTELEKTUALNU SVOJINU (WIPO)
(Ženeva, 26. septembar  – 05. oktobar 2011.godine)
Delegacija Crne Gore, u sastavu: direktor Zavoda za intelektualnu svojinu Crne Gore (ZIS), gospodin Novak Adžić; samostalni savjetnik za međunarodne žigove, gospođica Gordana Tripković; ambassador Stalne misije Crne Gore pri UN u Ženevi, gospodin Ljubiša Perović, gospođa Biserka Strel, konakt osoba za oderđene zemlje centralne Evrope i Azije, učestvovala je na 49. seriji sastanaka skupština država članica Svjetske organizacije za intelektualnu svojinu (WIPO), u Ženevi, u periodu od 26. septembra do do 05. oktobra 2011. godine. Crna Gora je država članica WIPOa, kao i potpisnik i strana u velikom broju sporazuma, unija i konvencija kojima WIPO administrira. 
Zasijedanje je imalo svoj Visoki segment u trajanju od dva dana, u kome su učestvovali visoki zvaničnici država članica. Visoki zvaničnici iz 70 država članica WIPOa govorili su o statusu zaštite prava intelektualne svojine u svojim zemljama, saradnji sa WIPO-om i značaju intelektualne svojine na globalnom nivou.

Više od 20 WIPO odbora sastalo se na 49. Zasijedanju: Generalna skupština WIPOa, Konferencija WIPOa, Koordinacioni odbor WIPOa, kao i Skupštine i Izvršni odbori  Bernske unije, Pariske unije, Madridske unije, Haške unije, Ničanske unije, Lisabonske unije, Lokarnske unije, IPC unije  (Unije za medjunarodnu klasifikaciju patenata), PCT unije (Unije Sporazuma o saradnji u oblasti patenata),  Budimpeštanske unije, Dunavske unije, Bečke unije, WCT unije (WIPO Unije o sporazumu o autorskom pravu), WIPO WPPT unije (WIPO Unije o Sporazumu o izvodjenju i fonogramima),  PLT Unije (Unije o Sporazumu o patentnom pravu), Singapurske unije (Unije o Singapurskom sporazumu o žigovnom pravu). 
Prva tačka Agende

Odlazeći ambasador, gospodin Dumont, poželio je dobrodošlicu svim delegatima i visoke zvaničnicima država članica i izrazio zadovoljstvo zbog progresa u razvoju sistema zaštite IS u državama članicama. Takođe, u svojstvu odlazećeg ambassadora, zahvalio se generalnom direktoru WIPOa, gospodinu Francisu Gurry-u, njegovom timu i cjelokupnom osoblju WIPOa na izvanrednoj podršci koja mu je pružena tokom dvogodišnjeg mandata, kao i na organizaciji ovog najznačajnijeg događaja u godišnjoj agendi WIPOa. 

Druga tačka Agende

U okviru druge tačke agende, izabrano je više od 60 zvaničnika WIPOa. Zatim su uslijedile izjave predstavnika određenih grupa zemalja koje su izražavale podršku novoizabranom predsjedavajućem Generalne Skupštine za period od 2011-2013, ambasadoru Srbije, gospodinu Uglješi Zvekiću. Novi predsjedavajući, ambasador Zvekić, pozdravio je sve delegate, zahvalio se odlazećem ambasadoru Dumontu na dosadašnjem uspjehu u radu, kao i svima koji su ga bezrezervno podržali, zahvalivši na tako velikoj odgovornosti koja mu je povjerena u predsjedavanju Skupštinom sa njegova dva zamjenika, gosp. Ambasadorom Paname Suescumu i Kancelaru Angole Kinkela Augustu.
Treća tačka Agende odnosila se na usvajanje Agende na način kako je predložena u dokumentu A/49/1 Prov.3.
U okviru 4. tačke dnevnog reda, Generalni Direktor WIPOa, gospodin Francis Gurry, obratio se novoizabranom predsjedavajućem i poželio mu uspješan rad u ovom mandatu a najiskrenije čestitke za postignute rezultate uputio je odlazećem predsjedavajućem. U svom izlaganju, gospodin Gurry, skrenuo je pažnju na tri ključna elementa: 1. Porast u prihodu WIPOa i pored otežavajućih okolnosti I fluktuacije ekonomije svih zemalja članica, naročito putem globalnih IP servisa, porast međunarodnih PCT prijava, Madridskog sistema I Haškog sistema porasli su za 9.58%, 7.4% odnosno 21.5%. Drugi kljućni element uspjeha je izgradnja nove WIPO zgrade, izgrađene po najmodernijim arhitektonskim standardima i u kojoj će se održati sljedeća Skupština. Treći bitan element ovogodišnjeg uspjeha, po riječima Generalnog direktora, predstavlja normativni program Organizacije sa najvećim akcentom na održavanje Diplomatske konferencije o audiovizuelnim izvođačima, gdje je prkinut zastoj dug 11 godina I postignut veliki uspjeh zalaganjem stalnog komiteta za autorsko I srodna prava. Takođe, veliki uspjeh je postignut u novom planu organizacija za kolektivno ostvarivanje prava kao i međunarodni komitet o intelektualnoj svojini i genetskim resursima, tradicionalnom znanju i folkloru (IGC).  

Tačka 5 dnevnog reda posvećena je generalnim izjavama zemalja članica, pri čemu su delegacije 103 članice, 1 zemlje posmatrača, 4 međunarodne organizacije i 9 nevladinih organizacija dale svoje izjave. Generalna izjava Crne Gore, na crnogorskom i engleskom jeziku, pročitana je u okviru CEBS grupe kojom predsjedava Slovenija, a nalazi se u prilogu ovom Izvještaju. Delegacije Slovenije u ime Grupe Centralno-evropskih i baltičkih zemalja (CEBS), gdje pripada i Crna Gora, čestitala je odlazećem predsjedavajućem Skupštini na svim postignutim rezultatim, naročito na posebnim liderskim sposobnostima i posebnoj energiji koja je doprinjela mudrom vođenju Skupštine. Takođe, u ime cijele grupe novi predsjedavajući, ambasador Zvekić, iza koga je zavidna diplomatska karijera i profesionalno iskustvo u međunarodnim organizacijama čije će vještine nesumnjivo doprinjeti uspješnom radu Skupštine u narednom mandatu. Delegacija CEBS grupe je napomenula da posle 30 godina predstavnik CEBS grupe ima priliku da bude izabran na tako značajnu poziciju. Za dva zamjenika predsjedavajućeg CEBS grupa je predložila Ambasadora Paname Alfredo Suescuma i gospodina Makiese Kinkela Augusta Angole. 
U okviru tačke 6 Agende, ‘’Prijem posmatrača’’, Predsjedavajući je informisao delegate o prijavama nevladinih i drugih organizacija za dobijanje statusa posmatrača. Generalna skupština odobrila je status posmatrača za 5 međunarodnih nevladinih organizacija (NVO) i 5 nacionalnih NVOa, shodno dokumentu A/49/2, međunarodne asocijacije: Association des praticiens du droit des marques et des modèles (APRAM);  European Composer and Songwriter Alliance (ECSA);  European Network for Copyright in Support of Education and Science;  International Council of Museums (ICOM);  and Medicines Patent Pool i nacionalne NVO:  Association for the Promotion of Scientific Innovation (APSI);  Asociación Mexicana para la Protección de la Propiedad Intelectual (AMPPI);  Institute for Intellectual Property and Social Justice (IIPSJ);  Iranian Intellectual Property Law Association (IRIPLA);  and Polish Chamber of Patent Attorneys.

Tačka 7 posvećena je WIPO koordinacionom komitetu, izboru članova izvršnog odbora Pariske i Bernske unije i designacija ad hoc članova WIPO koordinacionog komiteta na osnovu dokumenta A/49/3. Nacrti Agendi za 2011. godinu – za redovne sjednice Generalne skupštine WIPOa, WIPO Konferenciju, Skupštinu Pariske unije i Skupštinu Bernske unije’’, pomenuti nacrti agendi su jednoglasno usvojeni. WIPO Koordinacioni komitet će se činit 83 zemlje članice, Bernska unija od 39 a Pariska od 41 članice, pri čemu su Etiopija i Kuwajt izabrane kao ad hoc članice WIPO koordinacionog komiteta a Švajcarska nastavlja stalno članstvo Izvršnog odbora Pariske Unije i Bernske Unije.

Tačke 8, 9 i 10 Agende posvećene su sastavu programskog i budžetskog komiteta, na osnovu dokumenta WO/GA/40/19 Prov. Tačka 11 odnosila se na usvajanje novog dokumenta IPASA. Naime, IPSAS predstavlja status rezervi na osnovu budžeta IPSAS osnove, dodatno predstavlja I prilagođavanja koja se moraju napraviti a odnose se na reserve iz 2010.godine. Secretarijat je dodao da, kkao je postal uobičajeno, document predviđa  status RWCF svih članica, kao i uticaj koji članice moraju uzeti u obzir pri primjeni Informativnog i Komunikativno - tehnološkog kapitala, kojim se posebno bavi tačka 16.
Tačka 12 (,,Politika ulaganja”),  posvećena Rezimeu odluka i preporuka sa 18.zasjedanja PBC (doKument A/49/16), u kome je predloženo da Skupština odobori Politiku ulaganja kako je predloženo u dokumentu WO/PBC/17/6, Annex I. Članice delegacije SAD-a su dale komentar o posebnoj važnoti ovog dokumenta i napore koje je Sekretarijat uložio u njegovoj izradi. Dokument je zatim jednoglasno svojen.
U okviru 13. tačke dnevnog reda najviše pažnje je bilo posvećeno politici jezika i ravnopravnosti upotrebe jezika zemalja članica UNa. Kao što je navedeno u dokumentu  preporukama i odlukama sa Zasjedanja PBCa u januaru, junu i septembru 2011. Dokument sadrži predloženi politiku jezika WIPOa i vremenski rok za njegovu implementaciju. Predsjedavajući je pročitao predlog iz dokumenta A/49/16, sljedeće: Zvanični jezici za dokumentaciju na sastancima WIPO tijela, komiteta i radnih grupa, kako za stare tako i za nove publikacije, proširuje se na šest zvaničnih jezika Ujedinjenih nacija (arapski, kineski, engleski, francuski, ruski i španski) onako kako je započet proces 2011. godine i podleže odobrenju zahtjeva predloženih nacrtom Programa i Budžeta za 2012/13 godinu. Nakon komentara zemalja članica, dokument je usvojen.
Naredna tačka dnevnog reda 14., odnosila se na prenos uživo Skupštine WIPOa. Naime, taj zahjtev datira od 2010.godine a uživo prenos skupštine 2011. predstavlja dobar početak daljeg prenosa svih zasijedanja WIPO tijela. WO/PBC/18/19, dokument je usvojen kako je i predloženo u preporuci A/49/16.

U okviru tačke 15 Agende razmatrao se predloženi budžet za dvogodišnji period 2011-2013.godine.  Diskusija članica se zasnivala na dokumentima A/49/5 and A/49/16. Delegacija Japana, SADa, Brazila je pozdravila izmjene budžeta i predloženi dvogodišnji plan. Zatim Delegacije Irana, Pakistana, Južne Afrike, Koreje i Kanade su pozdravili mjere štednje I korišćenja dodatnih prihoda iz 2010.godine u cilju lakšeg suočavanja sa fluktuirajućim uslovima ekonomije. Delegacije Kanade je predložila dodatne mjere štednje u vidu praćenja zasijedanja putem uživo prenosa ili web konferencija, što bi dodatno umanjilo određene troškove.
Kapitalne investicije za finansiranje informacijsko I komunikativnih tehnologija (ICT), zatim Izvještaj o napretku o implementaciji IT modula (FRR) I standardi međunarodnnih standarada računovodstva (IPSAS), Izvještaj o napretku o implementaciji planiranja resursa (ERP), Ivještaj o napretku o novom građevinskom projektu, Izvještaj o napretku o izgradnji nove konferencijske sale, kao i Izvještaj o unapređenju sistema sigurnosti i nadzora u prostorijama WIPOa-razmatrani su od 16.do 22.tačke dnevnog reda, sva predložena dokumenta su usvojena. 
Strateški program spajanja (SRP), Revizija  opisa i zadaci WIPO nezavisnog savjetodavnog komiteta (IAOC), izbor spoljnog revizora, rezime godišnjeg izvještaja direktora unutrašnje revizije i nadzora spoljnog revizora, izvještaj spoljnog revizora, predstavljaju teme koje su razmatrane i usvojene do 27.tačke dnevnog reda Generalne Skupštine. Razmatrana su sva pitanja koja se tiču revizije i kontrole, uz izbor novog eksternog revizora, kroz konsultacije izmeĐu Grupa, a na osnovu predloga država članica. 
Istanbulska deklaracija i akcioni program (IPoA) za najmanje razvijene zemlje (LDCs) za period 2011-2020 predviđen je za razmatranje u okviru tačke 27. dnevnog reda. Delegacije Bangladeša i Nepala izrazile su zadovoljstvo povodom usvajanja plana razvoja koji se odnosi i na njihove zemlje, takođe izrazile su zadovoljstvo realizacijom ove inicijative uz nadu da će se rezervna sredstva budžeta dodatno iskoristiti u svrhe podrške najnerazvijenih zemljama. Diskusija se zasnivala na dokumentu A/49/17.

Rad Komiteta WIPOa o razvoju i intelektualnoj svojini bio je predmet razmatranja Generalne skupštine pod tačkama  27, 28, 28i. 
Izuzetno je pohvaljen izvještaj o radu komiteta za autorsko i srodna prava u okviru tačke 29. pri čemu naredna tačka dnevnog reda 30. koja je posvećena održavanju Diplomatske konferencije o zaštiti audiovizuelnih izvođača, realizovaće se tokom 2012.godine.

WIPO Komitet za intelektualnu svojinu, genetske resurse, tradicionalno znanje i folklora predmet je velike pažnje od samog osnivanja. Prva Radna grupa se sastala u julu 2010.god., čime je dopunjen rad Komiteta. Radna grupa je pripremila nacrt teksta koji sadrži 11 članova o tradicionalnim kulturnim izrazima, koje je Komitet razmatrao u decembru 2010.godine. Države članice su istakle kompleksnost  pitanja koja se razmatraju pred ovim komitetom. Posebno je istaknuta uspješnost usvajanja Protokola ARIPO-Afričke regionalne organizacije za intelektualnu svojinu, o tradicionalnom znanju i tradicionalnim kulturnim izrazima  u avgustu 2010 godine. Isti je ostvarenje  šestogodišnjeg pregovaranja između država članica ARIPOa. WIPO će nastaviti da podržava ARIPO u primjeni potpisanog Protokola, kao što će isto tako podržavati Regionalni okvir zemalja Pacifičkih otoka i stvaranja regionalnog okvira za Karibe. 

Održana si tri komiteta o genetskim resursima u toku 2011.godine, što se smatra velikim uspjehom i nastavkom ove inicijative.
Naredna tačka dnevnog reda takođe je posvećena radu WIPO Komiteta o standardima (CWS), osnova diskusije je dokument WO/GA/40/19 P. Članice su davale svoje izjave na osnovu SCP, SCT I ACE Komiteta sa ngalskom na sprovođenje prava IS. Poljska je u ime delegacije EU najviše pažnje poklonila krivotvorenju i pirateriji kao globalnoj prijetnji i većim mjerama zaštite. Japan je pokrenuo projekat MANGA, koji u formi stripa podiže svijest o zaštiti autorskog prava i dostupan je svima. Delegacija EL Salvadora je ukazala na Komitet koji se u njihovoj zemlji održava ovog mjeseca u okviru WIPO podrške dok je grupa zemalja trećeg svijeta (TWN) ukazala na potrebu za održavanjem Globalnog kongresa o spriječavanju piraterije.  
Izvještaji sa drugih WIPO komiteta, stalni komitet o patentima (SCP); doKument WO/GA/40/19 Prov., stalni komitet o zakonu o žigovima, industrijskom dizajnu i geografskim oznakama porijekla (SCT), dokument WO/GA/40/19 Prov., Savjetodavnog komiteta o sprovođenju (ACE), dokument WO/GA/40/19 Prov, PCT sistemu, dokument PCT/A/42/4 Prov. jednoglasno su usvojeni, sa naglaskom na doprinosu zemalja članica, naročito proširenju članica Haškog sistema za zaštitu industrijskog dizajna.
Tačka 35.dnevnog reda posvećena je radu Madridskog sistema i tada je predsjedavanje Skupštinom preuzela Švajcarska. Delegacija Koreje je istakla porast prijava i samim tim prihoda ostvarenog preko madridskog sistema. Alžir je otvoreno istakao spremnost za pristupanje Madridskom Protokolu, čime se broj članica Aranžmana znatno smanjuje odnosno skoro u potpunosti prelazi u Madridski Protokol čineći sistem jedinstvenim za primjenu. Predsjedavajući je pozdravio ovu inicijativu. El Salvador, iako nije članica madridskog sistema međunarodnog registrovanja žigova, založili su se za ravnopravno korišćenje španskog u svim javnim servisima ovog sistema. Kina je zaražila prevod spiska roba I usluga na kineski jezik u okviru GSM servisa, Turska je istakla svoj napredak u ovoj oblasti kao zemlja sa velikim brojem designacija, 10.na listi sa ostvarenim 10000 designacija. Dokument MM/A/44/5 Prov. je prihvaćen.
WIPO centar za arbitraciju i medijaciju, dokument WO/GA/40/19 Prov. Delegacije Kine, Švajcarske i SADa su pohvalile izuzetan napredak na ovom planu I izuzetnu efikasnost.
Tačka 39.je posvećena PLTu, saradnji na diplomatskoj konferenciji koja se odnosi na Ugovor o patentnom pravu, dokument WO/GA/40/19 Prov. Vijeće singaurpskog ugovora (STLT) (document STLT/A/3/3 Prov.), kao i usvajanje Izvještaja 64. Zasjedanja WIPO Koordinativnog komiteta (document WO/CC/65/4 Prov.) su usvojeni jdnoglasno.
Tačka 42. dnevnog reda posvećena je izvještaju o ljudskim resursima i politici pravednog zapošljavanja, a 43. tačka posvećena je izboru direktora unutrašnje revizije i nadzora.( document WO/CC/65/4 Prov.).

Poslednja tačka dnevnog reda posvećena je zatvaranju plenarnog zasjedanja Generalne Skupštine, svih skupština i tijela WIPOa, 05.oktobra 2011.godine. Određene delegacije su izrazile neslaganje sa predloženim nacrtom izvještaja, Japan i Indija su uložile svoje primjedbe, koje će u dogovoru sa Sekretarijatom biti izmijenjene. Neslaganje sa navodima izvještaja je takođe izrazila delegacija Španije, u vezi sa madridskim sistemom i ravnopravnom upotrebom španskog jezika. Predsjedavajuća Madridskim sistemom je naglasila da je tokom zasjedanja maridskim sistemom dogovereno dalje usaglašavanje koje će dalje biti potvrđeno  na zasjedanju Madridskog komiteta. Sve delegacije, kroz završne izjave, konstatovale su da je zasjedanje bilo uspješno, kao i da je proteklo u duhu harmonije, sa najvećim stepenom saglasnosti o ključnim pitanjima rada. Ambasador Zvekić se u okviru tačke 43. dnevnog reda, zahvalio svima na saradnji i podršcii zatvorio je 49.seriju sastanaka Generalne Skupštine država članica WIPOa 2011.godine.
Troškovi ovog službenog puta padaju na teret Svjetske Organizacije za intelektualnu svojinu (WIPO) i Zavoda za intelektualnu svojinu Crne Gore (ZISCG).

Prilog:
-Generalna izjava Crne Gore na crnogorskom i engleskom jeziku

-Izvještaj o paralelnim sastancima delegacije Crne Gore

PODNOSILAC IZVJEŠTAJA:
                                                                 Direktor Zavoda za intelektualnu svojinu Crne Gore

                                                                                           NOVAK ADŽIĆ
Podgorica, 11. oktobar 2011.godine
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